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Nabba - is one among many ways to ñame mother earth on ‘gunadule’. Nana-Baba, 
Grandmagrandpa, in-one-self a non divided two spirit. On Tule* cosmogony 


(*Kuna orTule comunity, Colombia-Panamá). 


Reproduciendo en L’Automática fue un encuentro de lectu¬ 
ra, discusión y producción sobre la maternidad, como modo 
de creación, cuidado y acompañamiento. Una colaboración 
entre dos colectivos autónomos experimentales — La revista 
Online de pensamiento eontinent.ee y la imprenta asociativa 
L’Automática — donde invitamos a abrir un espacio de dis¬ 
cusión que pudiera nutrir los problemas y potenciales de dar 
a luz todas las cosas creadas, escritas, construidas, genera¬ 
das, diseñadas, moldeadas y compuestas. 

¿Se presupone que las labores publicación de textos, crea¬ 
ción de imágenes, edición, impresión y reproducción nos 
exigen «amar nuestros monstruos» y «matar a nuestros seres 
queridos»? ¿Estos impulsos creativos responden a esos mis¬ 
mos tipos de cuidado, atención y tutela que están presentes 
en la desgastadora y ambigua paciencia, amor, dificultad, 
altrusimo, amistad, atención y responsabilidad de la mater¬ 
nidad? ¿Qué responsabilidad (respuesta-habilidad) asumi¬ 
mos o presumimos cuando parimos cosas, palabras, ideas y 
cuando las tejemos en el material (materia, o madre) de, por 
ejemplo, una página impresa? 

Durante cinco días de colaboración en mayo de 2018, invita¬ 
mos a escritores, artistas, pensadores, madres, padres, hijos 
e hijas interesados en esta interpelación de la maternidad, a 
compartir pensamientos, voces, palabras, textos, imágenes, 
sonidos y acciones —nuevas y viejas—, que se recogieron 
en un objeto impreso, producido y reproducido in situ en el 
taller de L’Automática. ¡Es parte de lo tienes entre las manos! 
Las resonancias entre maternidad y labores creativas, desde 
lo anecdótico a lo analítico, de lo filosófico a lo cotidiano, 
fueron todas alentadas y más que bievenidas. Al final de 
estos días de primavera conseguimos crear juntos un com¬ 
pendio de cuidados, un manual de hospitalidad, un juego 
de cartas de custodia... del que este documento hace parte 
¿Quieres adentrarte a «criar» con nosotros? 



Archipiélago 


Fragmentos para pensar dos palabras juntas: 
reproducing & ‘mother-hood\ 

Al comenzar este tema, quienes hemos pasado por eso de ser 
madrxs y/o no-madres sin querer y/o queriendo, sin saber 
y/o creyendo saber. Sentimos como un desazón al empezar 
una búsqueda de cómo articular las formas individuales, 
subjetivas, colectivas, históricas, políticas, íntimas, de la 
idea de maternidad, no-maternidad, ‘motherhood’, cuan¬ 
do es un tema que indudablemente abre muchos caminos 
de lectura, algunos chocan entre si. La politización de la 
maternidad es una parte de ello. Lugar inmovilizado o 
prisionero de normatividades de género, especie, raza, clase, 
orden, filium, de hegemonías clasificatorias de control de los 
cuerpos. 

MATERNIDAD - MADRE - MOTHERHOOD - 
MATERNI/CRACIA - MATRIARCADOS 

¿Cómo liberarla del dispositivo biopolítico? ¿Cómo trans-po- 
sicionar la realidad de la proliferación de la vida controlada 
por el sistema de producción y reproducción — neocapi- 
talista-colonial, hegemónico, patriarcal? ¿Cómo hablar de 
maternidades disidentes en un mundo en el que todavía no 
se legaliza el aborto? 

¿Cómo no parir empleados ni reproducir la fuerza del trabajo 
en el sistema económico actual? 

Mother.s? 


T would prefer not to\ 

¿Cómo no engendrar? 

¿Será esta compilación el resultado de esa arrogancia pro¬ 
ductora y reproductora? 

¿Será una tentativa de liberación de pensamientos sueltos, 
de sensaciones no traducibles a lengua racional? ¿De buscar 
en el mito, formas de escritura-sonora, formas de performar 
a través de la palabra. 

Tuvimos circulando muchas palabras en nuestras conversa¬ 
ciones en tres idiomas como: care, sobreprotección, aten¬ 
ción, friendship, guilt, labour, violencia obstétrica, domestic 
civil war, (re)production, invisibility, play, seeds, intersectio- 
nality, (m)other, pro(duction), pro(geny), pro(tect), pro(ject), 
against, childish, politicization of maternity... La percepción 
de las palabras de las que hablamos, cada una la entendía¬ 
mos desde diferentes lugares. 

Mother.hood es una palabra que no existe en español, tam¬ 
poco en francés y que no significa lo mismo que maternity o 
maternidad. Motherhood nos hace pensar, entre otras cosas, 
en neighborghood, womanhood, y en las formas colectivas 
de cuidado de lxs niñxs de las comunidades de pueblos 
originarios. 

¿Son los niñxos una ‘creación’? usando la palabra desde el 
lugar del que hablan los artistas, los artesanos? ¿Autorías 
compartidas? ¿Son lxs hijxs propiedad privada? 

Pues no, son engendros. Los humanos no han logrado la 
androgénesis o apomixia. 

Esta compilación dislocada de fragmentos es nuestro en¬ 
gendro, monstruo, Frankenstein. Citar, enunciar como una 
deriva o paseo corto entre textos de muchas. 
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The primordial goddess 
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FIG. 6 , CLIFF PAtNTlNGS AND IDOLS 


Fig. 1. “Island figure”. Limestone, near Sparta, c. xv (?) century B.C. 

Fig 2. A woman. Scratched on ¡vory, Predmost, Czechoslovakia, late paleolithic 
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Fig. 1. Issis sitting on pig 

Fig 2. Daugter on mother’s head. Marbre statuette, Aegean Islands, c. XVI century B.C 
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The negative 
elementary character 


Maw of the earth, Astee, from codex 
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FIG. 55. THE SOUTH RRLV CIRCLE OF HELL 
Atttc, pagt from a ooder 
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F1G. i3. DEAGON FIGHT 
Pollera destgn, Chímu India rw, Peni 
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FIG U. THE DLD 
GODDESS 1XCHBL 
DKSTROYING THE 
WORLD BY WATER 

Mayan, from a codtJt 


The Xegatii'e Elementar# ('hartuitr: íhe Matriaftkot íí orld of America 



FIG. 48- QtÉÍZALCOATL VIÍITED VVITI9 M ¡CTLANTECTHTLI* 
GOD- OF DEATH 


Azkr, from q W/j 







































THE UNDERWOBLD VESSEL OF PEATU 
AND TAANSKORM ATKIN 

Astee, frm o eodtx 












The lady 
of the plants 
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FIG. 56. THE TREE OI' KNOWLEDGE: CHCRCH AND SYNAGOGUE 
Frota a Siria vtaniurñpí, IT (trUury 
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nc. 61. THE SIN COD’S 
BIBTH FROM A FLOWER 
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SOPHIA-SAPIENTIA 

an Italia* mamasen pt, Medieval 


ECCLESIA 
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A two years oíd To Do list 






























“A mother is not just a female parent, and in no case she 
is a counterpart to the father. A mother is a person that 
feels unconditionally responsible for a child. Every child 
needs a mother. Gladly two or three, whatever gender they 
might have 


From an article in a german newspaper. May 2018. 




“Dicen píldora para prevenir el embarazo. Dicen clínica 
reproductiva para convertirse en mamá y papá. Decimos co¬ 
lectivización de fluidos reproductivos y de úteros reproduc¬ 
tores. Dicen poder. Decimos potencia. Dicen integración. 
Decimos proliferación de una multiplicidad de técnicas 
de producción de subjetividad. Dicen copyright. Decimos 
código abierto y programación estado beta: incompleta, 
imperfecta, procesual, colectivamente construida, relacio- 
nal. Dicen hombre/mujer, blanco/negro, humano/animal, 
homosexual/ heterosexual, válido/inválido, sano/enfermo, 
loco/cuerdo, judío/musulmán, Israel/Palestina. Decimos ya 
ves que tu aparato de producción de verdad no funciona... 
¿Cuántas Galileas nos harán falta esta vez para aprender a 
ponerle un nombre nuevo a las cosas?” 


“Tras las sacudidas de la revolución sexual y anti-colonial 
del pasado siglo, los hetero-patriarcas está embarcados en 
un proyecto de contra-reforma -al que se unen ahora las 
voces “femeninas” que desean seguir siendo “ importunées/ 
molestadas”. Esta será la guerra de los 1000 años -la más 
larga de las guerras puesto que afecta a las políticas de la re¬ 
producción y a los procesos a través de los cuales un cuerpo 
humano se constituye como sujeto soberano. La más impor¬ 
tante de las guerras, por tanto, porque lo que nos jugamos no 
es el territorio o la ciudad, sino el cuerpo, el goce, la vida.” 


Paul Preciado. “Transfeminismos. Epistemas, fricciones y flujos”, 2013 


#MeToo: Carta de un hombre trans al antiguo régimen sexual. Paul Preciado, Ara.cat 



Sobre productividad 
y creación: 


“Mientras trataba de escribir esta frase me levanté cinco 
veces a consolar a mi hijo, que lloraba rabioso en su cuna 
porque su mamá tenía otra cosa más urgente - que no más 
importante - que hacer. Este es el conflicto y esta es la situa¬ 
ción. Decidimos ser padres a mis 33, mientras yo disfrutaba 
de una beca académica para hacer la tesis, en primer lugar 
porque esta es la mejor circunstancia económica y laboral 
que he conocido - y que quizás conoceré. De modo que las 
horas que he dedicado a la tesis se las he robado al niño, y las 
horas que le he dedicado al niño se las he robado a la tesis." 


Lúa Ruiz-Giménez Coderch. “Política del encuadre: espacios de 
enunciación crítica en las prácticas artísticas contemporáneas”, 
2017, pp31 


“Why are we still having children? Why was it important for 
that doctor that I did? A woman must have children because 
she must be occupied. When I think of all the people who 
want to forbid abortions, it seems it can only mean one thing 
4 not that they want this new person in the world, but that 
they want that woman to be doing the work of childrearing 
more than they want her to be doing anything else. There is 
something threatening about a woman who is not occupied 
with children. There is something at-loose-ends feeling 
about such a woman. What is she going to do instead? What 
sort of trouble will she make?” 


Junko says “you must 
have good thoughts. 
Bad toughts will travel 
down the umbilical tube 
and affect the baby” 
possibly causing the 
“baby to have psycho- 
logical problems” 


Sheila Heti, “Motherhood”, 2018 


Hiromi Goto’s Hopeful Monsters 



Desperate measures - 
personal notes. 

Mayssa Fattouh 



People love a super woman, the one who can write texts and 
produce knowledge with her eyes closed, who has a success- 
ful carrier, who made a family, who can keep her house tidy, 
her household happy, looks feminine while being eman- 
cipated, with a woman’s language that is not about how to 
please her man. A woman, a mother, caring, loving, sensi- 
tive, beautiful from the inside out, one who can even fulfill a 
sacrifice of some sort. Hovering between being an individual 
yet responding to the group’s need as the nurse and the 
social body. A discreet act of political resistance set away of 


national heroism or martyrdom, conceived as self-sacrifice, 
a masochistic overriding of the ideal of equality. Mariam 
al-Khawli, a Syrian refugee in Lebanon, set her body on 
fire in 2012 in order to receive the UN’s attention to feed 
her family. Anne Dufourmentelle, a French philosopher, 
drowned in 2017 helping children at sea and in her own 
words had applauded risk taking as a way of life. The price of 
the body paid and responsibility taken by these women and 
many others hidden under domesticity are paradoxically or 
rather patronizingly described by societies as foolish or un- 
necessary - even as far as being described as such in Dufour- 
mentelle’s obituary. I question, what does care mean in the 
course of daily living in our reckless societies. How much 
space is left to apply it outside daily mechanical boundaries? 
Keeping the immaterial as such, spiritual; is the western 
world too afraid of the word spirituality? Is it perceived to 
take us away from our objective duties and therefore a po- 
tential threat to modern societal rules? I would like to clarify 
the term spirituality as being in the world, tapping into self 
and moment vs dogma. 

Throughout time societies held mothers responsible 
for mothering, through guilt and suffer what is called the 
“motherhood penalty”. Would mass abortions offer the 
ultimate freedom of women from the laws of blood? Or what 
Virginia Woolf had suggested in her Three Guineas, for 
women to be paid by the State for the bodily labors of moth¬ 
erhood in order to free them specifically from the invisible 
domestic labor to enable them to dedicate their time to 
knowledge and Creative production. 

Now, in the wake of trans-human alliances, clones and 
pregnant robots, are shaking the foundations of mothering 
and care, would this be the desperate measure that offers 
women a departure from the guilt model and blood laws 
passed down for centuries through transgender living. 

Would then a real equality base and the concept of care exist 
in the context of apathetical and stoic societies? 




“La ideología de los childfree puede resultarnos antipática 
pero nadie puede negarle la virtud de la coherencia”. 

“Fuera del país del nunca jamás en el que hablan los eco¬ 
nomistas, las personas, lejos de ser electores racionales, 
somos agregados de preferencias conflictivas, mal defi¬ 
nidas y cambiantes. Por eso un hijx puede ser entendido 
al mismo tiempo como una lección que se toma como vía 
para la realización individual y como un obstáculo para el 
desarrollo personal”. 


Dónde está mi tribu. Maternidad y crianza en una sociedad individualista. Carolina del Olmo 









Mother 

as a philosopher 

I can try and tell you why it’s impossible for a philosopher 
to be a mother. 

My mother couldn’t be a philosopher, a philosopher 
couldn’t be a mother and this is a very important point. 
Because the figure of the philosopher is, for me always a 
masculine figure. This is one of the reasons I undertook 
the deconstruction of philosophy, and this is my problem. 
All the deconstruction of phallogocentrism is the decons¬ 
truction of what one calis philosophy, which since its 
inception has always been linked to a paternal figure. 

So a philosopher is a Father not a Mother. 

The philosopher that would be my mother, would be a 
post-deconstructive philosopher that is myself for my son. 
My mother as a philosopher would be my granddaughter 
for example, an inheritor. 

A woman philosopher who would reaffirm the deconstruc¬ 
tion, and consequently would be a woman who thinks, not 
a philosopher. 

I always distinguish thinking from philosophy. A thinking 
mother - is what I both love and try to give birth to. 



Interview with Jacques Derrida. - https://www.youtube.com/watch?v=-TKRimlH5ZU 
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“Después de permanecer niwalabaggebag (nueve lunas que 
equivale a nueve meses) dentro de la morada de mi madre, 
sentí la seguridad para llegar al mundo de la naturaleza, al 
mundo de los seres vivos, pues pude percibir en este espacio 
mágico la presencia de muchas personas alrededor de mi 
madre: estaban mis abuelas, mis tías, mi padre, mis abuelos, 
mis tíos; estas personas jugaron un papel fundamental para 
mi apego a la tierra y de esa manera pude entender que la 
tierra era un ser maravilloso que nos cobija a todos los seres 
en este planeta, sin privilegios, por eso los ancestros la lla¬ 
maron: Nana yel daglege “Madre hermosa”, Nabba an nana 
“la tierra es mi Madre. 

También mi memoria recuerda a otros seres muy impor¬ 
tantes, fundamentales para hacer posible mi existencia, 
como fueron mis hermanas las plantas medicinales, que me 
animaron y colocaron su sabiduría en cada poro de mi piel, 
en cada esquina de mi corazón y mi cerebro. Cada sorbo, 
cada baño de las plantas que mi madre tomó mientras me 
esperaba, permitieron hilar suavemente mi memoria y po¬ 
der afirmar la sabiduría con distintos hilos de algodón, con 
diferentes colores, y me permitió entender la diversidad de 
este ser maravilloso, la madre tierra. 

Cuando mis abuelas y las otras comadronas me recibie¬ 
ron desde el hilo del algodón de oro y de plata, es decir mi 
nacimiento, pude percibir otro aire, otras sensaciones, otros 
colores, otros sabores; percibí inmediatamente el calor de mi 
madre y de mi padre, de mis abuelas, y de mis abuelos, de 
mis tías y de mis tíos; me di cuenta de cuánto significaba mi 
vida a estas personas que me rodeaban con cariño y ternura; 
quiero aprovechar esta oportunidad, por medio de este es¬ 
crito, para hacerles un homenaje de reconocimiento a ellos 
y a ellas por el amor que cultivaron en mi ser, agradecerles 
que he tenido la fortuna de vivir la felicidad en mi largo 
caminar, y son ellos y ellas quienes siguen fortaleciendo mi 
ser universal”. 



*En lengua gunadule: 

Nueve lunas que equivalen a nueve meses. 

“la palabra Nabba (Tierra) viene de la palabra Na o 
Naba (totuma) que simboliza la maternidad, la fertili¬ 
dad, la vida. También simboliza la forma de la tierra 

En conclusión, el significado de la tierra es fertilidad, 
es madre, es creadora, y cuando estas dos palabras 
se unen Na - Na significa Madre.” 



“Todo el tiempo los gobiernos y las personas con poder 
económico han tratado de quitar nuestra memoria como 
han tratado de quitarnos a nuestra Madre Tierra que es parte 
fundamental de nuestra espiritualidad; con esto pretenden 
continuar el saqueo de los recursos naturales y culturales 
que muchos pueblos han guardado celosamente para el bien 
de la humanidad. 

Este es precisamente lo que debe ser nuestro papel como 
educadores, aprendido desde nuestras experiencias de vida 
con nuestras comunidades: hay que seguir descolonizando 
el saber, porque la colonia nos hizo mucho daño, no sola¬ 
mente a los pueblos indígenas sino a sus propios hijos e hi¬ 
jas, los mestizos y las mestizas de este continente, a quienes 
les negaron a su “madre india”, a su ”madre negra”, a su "ma¬ 
dre europea“ y a su “abuela árabe”; una sociedad construida 
y edificada desde el modelo patriarcal, machista, católico e 
individualista de los castellanos. Muchos siglos han corrido 
y muchos pueblos han desaparecido de la faz de la tierra con 
sus culturas y lenguas. Los que quedamos debemos seguir 
hablando de las maravillas que todavía quedan en la mente 
de los sabios y las sabias de nuestras comunidades. 

Los que trabajamos en la defensa de los derechos de los 
pueblos, en la formación de nuestra gente y que por dis¬ 
tintas circunstancias de la vida estamos involucrados en la 
academia, tenemos el deber de lograr que la ciencia, que ha 
estado secuestrada por los que siempre han tenido el poder, 
sea recuperada para que llegue al pueblo de donde original¬ 
mente nació, que seamos los responsables para que esté al 
servicio de la humanidad, de la gente sencilla que piensa en 
la paz del futuro de los pueblos del mundo. 

Hoy más que nunca los mensajes de los pueblos ancestrales 
toman vigor, porque en los momentos actuales peligra la 
vida del planeta y de todos los seres que habitamos en ella 


por los innumerables megaproyectos de desarrollo que vienen 
ejecutando los países del “primer mundo”. Por ello hoy los 
pueblos indígenas quieren hablarle al mundo para traer el 
mensaje de que todos los seres vivientes dependemos de la 
Tierra: los animales, el aire, hasta los planetas, las estrellas 
dependen de ella. 


Abadio Green Stócel (Pueblo Gunadule, Colombia-Panamá) 



“El símbolo que mejor representa la androginia, según Gior- 
dano Bruno, es la estrella de cinco puntas, que simboliza 
una persona con los brazos extendidos y las piernas abiertas. 
La cabeza representa la Divinidad, el movimiento desde el 
origen, la mente; el brazo derecho es la inteligencia, como 
el reflejo de la mente; el ojo es el movimiento desde el movi¬ 
miento hacia el punto central. El brazo izquierdo es el alma; 
los medios, el enfoque, La pierna derecha, el principio de la 
forma, la evolución de los medios al fin, el tiempo y el retro¬ 
ceso. La pierna izquierda es la materia, el fin, la atracción 
y el espacio. Los cinco dedos de la mano y las cinco líneas 
principales de la palma, el corazón, la vida, la cabeza, el 
destino y Marte, se pueden dibujar también en la estrella. 

El número cinco representa la androginia, pues es la suma 
del dos femenino y el tres masculino”. 


Élemire Zoila. Androginia 




Watercolour on parchment, gold leaf. inspired byThe British Library, Royal MS12 C. xix, f. 6 

“the lions licking their cubs, illustrated here, may refer to the Natural History of Pliny the Eider (d. 
79), one of the important classical sources of medieval knowledge. According to Pliny, lions’ cubs 
are born unformed and it is their parent tongue that licks them into shape.” 
https://medievalilluminators.wordpress.com/2011/10/30/illuminators-blog/ 


The MotVr úf SongNi, the uwllier oí our whok seed, bort u* te the bf- 
gioning. She a the mother oí til rece* oí rorn ind the mother of til tlibes, 
She is the rnoilier of the thumkr, the motber oí the rivera. the moLher of 
Lrt-ts. atiú oí til himb oí tliings. She í& tbe motber of songs and dances. She 
í* the motber of the older brotbrr íton«- She is the tnother oí the gmin 
and the mothrr of ell ihings. She is the mother of the youztger brother 
Frcnchmeii and oí the slríingrrs. She is the mother of tbe dance par*- 
phernalia and of all temples, and the only mother we Lave, She is the 
mother of tbe animáis, the ooly ocie, and the motber of the Milky W*y. It 
vi» the mother berselí who began to baptiie. She gave ua the Loiestone 
coca dish, She b the omlher oí the nin, tbe only one ve have. She alone h 
the mnther nf things, she alone. And tbe mother has left a memory rn all 
the temples- WUh her sons, the savinre, she left soogs and dances as a re. 
minder, Thus the priests, the fathers, and the older hrothers have reporte*! 

—Stmf of tkc ííapata /ndiaRJ. Colombia 


“La tierra, en la noción occidental, se define como “el planeta que 
habitamos”, “parte superficial del planeta”, “tierra no ocupada 
por el mar”, “material desmenuzable de que principalmente se 
compone el suelo natural”, “suelo o piso”, “seguir dedicado a 
cultivo o propio para ello”, “Nación, región o lugar en que se ha 
nacido”. En cambio, en el mundo de los pueblos indígenas, no 
es sino allpa-mama que, según la traducción literal, significa 
madre-tierra. ¿Por qué esto de allpa-mama? Primero, hay una 
identidad de género: es mujer. Segundo, es lo más grande y sagra¬ 
do, es la generadora de vida y producción, sin ella caemos en la 
nada, simplemente somos la nada o no somos nadie, como dicen 
nuestros abuelos. 

De ahí que, la madre tierra o allpa-mama, al envolver entre 
su vientre las semillas, que luego de sus respectivos procesos 
se constituyen en el alimento de los seres vivos, debe ser cui¬ 
dada, respetada e igualmente alimentada. En esa relación con 
la allpa-mama, cuando se producen las cosechas, los pueblos 
indígenas entonan sus cánticos conocidos como el Jahuai-jahuai, 
se preparan ritos de agradecimiento, se brinda con ella regando 
en la tierra la chicha (bebida de maíz fermentada) que no es otra 
cosa que el compartir el compromiso de seguir generando vida. 
Entonces en la cosmovisón indígena se entabla una relación de 
respeto mutuo, la tierra es parte del ser humano y viceversa; por 
eso cuando nace un wawa (bebé), el cordón umbilical y la placen¬ 
ta se siembra(n) bajo la tierra junto a un árbol que luego florecerá, 
dará frutos y nos brindará cobijo o sombra. Asimismo, cuando se 
produce la muerte, que es otra forma de vivir (cuya explicación 
no forma parte de este texto), nuevamente volvemos a la tierra, a 
nuestra allpa-mama y volvemos a ser parte de ella”. 

Entonces, al producirse el mercadeo, la rentabilidad pura de la 
allpa-mama se está vendiendo nuestro ser y nuestra vida. De ahí 
que hemos escuchado decir de nuestros mayores “a una madre no 
se la vende, la allpa-mama no está para ser vendida” 

Nina Pacari. (2009). Naturaleza y territorio desde la mirada de los pueblos indígenas. 

En Derechos de la Naturaleza, (pp 34 y 35) Acosta, A. & Martínez, E. (Comps.). Quito, Ecuador: 
Ediciones Abya Yala. 





Son muchos nombres con los que 
el pueblo Tule designa la madre 
tierra, cada uno tiene significados 
que relatan las historias de origen. 

Nabba 

Totuma, madre, abuelo-abuela, mappa tierra, nanababa 

Olodililisob / Manidililisob 

Oro, plata, agua, origen, inicio, creadora 

Ologwadilyay / Manigwadilyay 

Gelatinosa, resbalosa, redondeada, columna vertebral, 
cimiento, esencia, corazón, masa líquida que comienza a 
cuajarse, inicio, comienzo, abertura, alumbramiento 

Oloiddildili / Maniiddildili 

Oro, vacío, agua, inicio del agua, origen es agua 

Oloalbigidili / Manialbigidili 

Oro, redondeada, inicio, solamente, está en el o en ella, 
agua, comienzo 

Olobibbilgunyay / Manibibbilgunyay 

Redondeada, oro, plata, columna vertebral, gira sobre si 
misma o sobre si mismo como una hamaca, bi-solamente, 
frágil, recién nacidx, billi distintas superficies de la tierra, 
llanura, superficie, abertura, algo flexible elástico, viaje 
desde su propio eje en el infinito universo, tierra se sienta 
en su hamaca de oro y plata, gira desde su propia raíz para 
la vida, todos los seres de la tierra se conectaron con el resto 
del universo, fijos sus ojos y su corazón para la armonía del 
mundo que nos rodea, los astros, las estrellas y demás seres 
del universo infinito.* 


*Desde la colonia, por influencia de la iglesia católica y pro¬ 
testante, muchos de nuestros sabios y sabias cambiaron esta 
concepción de la tierra que gira en su eje, para contar que 
la tierra está fija y es estática. En diálogos con los saglamal 
durante la realización de esta tesis, contrasté esta parte de la 
historia de origen que ya no hacen referencia a esta parte de 
la historia de la Madre Tierra, es algo en lo que deberemos 
profundizar. 

Ologwadule / Manigwadule 

La tierra es una persona y los creadores plantaron el corazón 
grande en ella. A su vez moldearon el hígado, el corazón, los 
pulmones, las arterias, los ojos, la cabellera y derramaron en 
sus cumbres el agua por siempre. Olo = forma redondeada 
de la tierra, “oro”; mani = “plata”; olo y mani = “columna 
vertebral”; gwa = “esencia”, “corazón”; dule es la manera 
como llamamos a todos los seres vivos, inclusive a los huma¬ 
nos. Baba y Nana concibieron que el oro y la plata fueran los 
fundamentos, los soportes, la columna vertebral de la tierra, 





de esa manera el corazón de la tierra adquiriría la firmeza 
y la esencia de la vida, para tener la capacidad de acoger y 
amar a todos los seres que habitan en ella. 

Nabgwana 

La tierra madre. Nab = nab(ba) = “tierra”, y na = “totuma”, ba 
= “compañía” o “colaboración”, al repetirse significa pa¬ 
dre. Gwa = corazón. Na = totuma, que al repetirse significa 
madre. Na(na) b(aba) gwa na(na) significaría entonces que 
nuestra madre tierra es el corazón de su madre Nana y de su 
padre Baba. Por eso, con la sola palabra Nabgwana sus des¬ 
cendientes cantamos, “eres el corazón de la madre de todas 
las generaciones”. 

Olowagnaisob / Maniwagnaisob 

Este nombre alude a la labor fundamental que la tierra hace 
para armonizar la vida en su entorno. Olo = forma redondea¬ 
da de la tierra pero también significa “oro”; mani significa 
“plata”; olo y mani = “columna vertebral”. Wag(a) viene de la 
palabra wa que significa “humo” y ga(la) que significa “hue¬ 
so”. La unión de ambas palabras, wagala hace referencia al 
rostro de una niña: “suave”, “pulido”, “perfilado”. Nai signi¬ 
fica que algo “está colgado”, en este caso nos está indicando 
que la madre tierra está sentada en gassi, la hamaca. Gassi, 
a su vez, viene de ga(la), “hueso” y s(i)si que significa “estar 
sentado”; o sea, “el hueso de la madre está en la hamaca”. 

Desde la hamaca: se resuelven los problemas, se canta a 
los creadores, se recibe a los bebés en sus nacimientos. Las 
abuelas, las hermanas y las madres siguen guiando desde 
sus cantos de arrullos a las niñas y los niños pequeños, y 
también se sigue cantando en los distintos rituales de las 
niñas, como son: Inna Suidi (el primer corte del pelo, que es 
cuando se da el nombre a la niña), Sumba Inna (la prime¬ 
ra menstruación) y Inna Dummadi (la fiesta de la libertad 
después de la cual puede ya buscar pareja). Finalmente, la 
palabra sobe es un verbo que significa “crear”. 



Olo wa ga(la) nai sob(e) 

La madre tierra está hilando sabiduría, que irradia en su 
rostro mientras viaja meciéndose en su hamaca de oro y 
plata. El rostro materno de la tierra muestra su luz desde la 
hamaca para seguir originando la vida, por lo tanto el rostro 
de la tierra significa seguridad, porque señala el camino. 

Hoy los sabios y las sabias Olodule siguen transmitiendo 
esta sabiduría desde sus hamacas, que todavía para ellos son 
de oro y plata; porque la hamaca es poder, autoridad, polifo¬ 
nía y armonía. Es interesante observar aquí cómo la palabra 
waga, “persona de color de humo, de color de hueso”, se uti¬ 
lizó posteriormente para designar a las personas de origen 
europeo llegadas a nuestros territorios. 

Olodulwanaisob / Manidulwanaisob 

Este nombre nos narra cuando Baba y Nana, los progenitores de 
la Madre Tierra, prepararon y fortalecieron todo su cuerpo, por¬ 
que sabían que algunos de sus hijos e hijas, al luchar entre sí por 
motivos egoístas, se iban a olvidar del mandato de los creadores, 
que era cuidarla bien. 




Dule (persona)+ wa (humo)=Dulewa=deshecho. Es decir, en la 
lengua gunadule, cuando nos referimos a aquellas cosas que de¬ 
jan de servirnos o desechamos decimos que se desvanecen como 
el humo. Nai indica que “algo está colgado” y la palabra sobre 
indica “creación”. 

Olo du(le) wa nai sobe 

Nabba Grande está en su hamaca de oro y plata creando, trans¬ 
formando infatigablemente los residuos que producimos todo el 
tiempo, transformando las cosas en luz, en nueva vida. La abuela 
Mar y otros seres, como el Agua, el Viento, el Suelo y el Fuego, 
la ayudan a limpiar cada rincón de la tierra. La Madre Grande es 
toda sabiduría porque transforma los desechos que caen en ella y 
de esta manera ayuda a equilibrar la armonía en esta tierra. 

Ologwanasob / Manigwanasob 

Nabba Tierra, hamaca de oro y plata, creación, sabiduría, corazón, 
tiempo, armonizar, profundo, seres de la tierra, corazón bueno, 
preservar la existencia 

Oloidili / Maniidili 

forma redondeada, oro, plata, columna vertebral, sensación de 
vacío, agua, iniciar, “comenzar”, el primer nombre de la tierra, 
dadora de vida. 



Manibinigdiginya, Abadio Green. 


Anmal Gaya Burba: Isbeyobi daglege Nana nabgwana Bendaggegala * 
‘(Significados de vida: Espejo de nuestra memoria en defensa de la Madre Tierra) 



Roland Barthes. Diario de duelo 










Intersectionality is an analytic framework which attempts 
to identify how interlocking systems of power impact those 
who are most marginalized in society.[l] Intersectionality 
considers that the various forms of what it sees as social 
stratification, such as class, race, sexual orientation, age, dis- 
ability and gender, do not exist separately from each other 
but are complexly interwoven. While the theory began as an 
exploration of the oppression of women of color within soci- 
ety, today the analysis is potentially applied to all categories 
(including statuses usually seen as dominant when seen as 
standalone statuses). 


https://en.wikipedia.org/wiki/lntersectionality 


“Rodríguez references Hortense Spillers’s 
account of the ways that African American 
families differ from heteronormative kinship 
models because of the effects of slavery. Spill- 
ers (1987: 80) writes, “We are less interested in 
joining the ranks of gendered femaleness than 
gaining the insurgent ground as female social 
subject. Actually claiming the monstrosity.” 
Fear of the children of Latinx immigrants is 
increasingly violent, as the unelected Trump 
administration is detaining youth former- 
ly registered under the Deferred Action for 
Childhood Arrivals program, particularly 
when those youth refuse to remain silent 
about the injustice of US immigration policy 
(Hauser 2017).” 


“As a mixed-race trans and queer Latina daughter 
of a Colombian immigrant, I also seek to claim the 
monstrous, in order to reject nationalist, cis- het¬ 
eronormative logics of a humanity that ignores the 
ongoing murders of Latinx people and to reimagine 
solidarity through new algorithms for kinship. I am 
the monstrous child of immigrants feared by the 
right. I see the borders of the United States as ille- 
gitimate borders on stolen indigenous land, being 
enforced by an illegitimate president who lost the 
popular vote. I see life-saving models of solidarity 
performed through monstrous forms of kinship in 
Science fiction stories of pregnant androids.” 


Micha Cárdenas, Monstrous Children and Pregnant Androids: Latinx Futures After Orlando, GLQ: 
A Journal of Lesbian and Gay Studies 



Lea Lublin 

fcland 19(29-1999 Frange; workedl [n Argeruiria 
and France 

Mor» fite {My Son), t968 

Docum&ntation ot performance: si* uintage ge latín 
ftllv^r prints 

The Msiieumof Modero Att, NewYork: Acquired through ihe 
fieotír&eiiv oí Tha Módem Wooien's Fgnd, the Latín American *r>d 
Caribbean Fund, Estrolllta Brodshy, and Maura HtirlrtEke 


Lw Lublin's arfc emerged in the eontaxf of the ex perim enia f íftematrve 
íp«í instituto Toréate Oí Telia In Buenos A¡r*a, and w*a perfomwd 
¡n publíc or priva» eettings JUwi flJts, pite o! the artista firet 
performances, toak piace at tha Musée d'Art Moderna da la Villa 
da París durmg the Salón de Mai of 1960. In ít. the artist careo lór 
her aeven-month-old son,. Nicolás, in lhe mu serum 5 pace. The artist 
turnad motherhood and daily lite tato a conceptual and politice! 
pro poseí that ¡mplícated art lnst!tijtiüne r neglect of women artista and 
their failure to reccgm ¿e the additíonal demande of home and famíly 
that women continualty faced. 

The work was born of an intímate occurrencas Tn May 196£, when 
éveryone wes ín the Street demandíng a new freedom, I decid ed to 
produce a work that confrontad rcality and Its representation by 
exh i bit ingen eveni which had irrevergibiy changad my Iffe: tha birth 
of ffly son. Was ít the birth itself that mude me focus en exparlance? 
Or was ít a newtound awarenees of myself es a wofHMi?Orwea lt 
the «venta In Franca in May 1968 and their demand that lita changa? 
Ex penante ie the converge™» of diversa afamen cu. of the individual 
and the social eontext. of hietary and Hlstory.’ Leblta'e leter worka 
investlgaied women's place In the social and artiatic optieres. 

La obra de Lea Lublin, que emerge del con texto experimental 
del Instituto Torcuata Di Telia en Buenos Aires, se vincule a la 
performance en el espacio público y también en el intimo y privado, 
Múrt frís fue una da las primeras performances de la artista y se llevó 
a cabo an el Muséa d'Art Moderne da la Villa de Pan*, durante la 
realización del Salón da Mayo de 1060, Para la performance, la artista 
cuidó en público de su hijo de uiete muses, Nicolás, haciendo de le 
maternidad y de le vida cotidiana una propuesta conceptual y politice 
desda la que cuestionaba le institución artística. 


La obra surge de un acontecimiento íntimo: “En mayo del 68, 
cuando todo el mundo estaba en la calle reclamando una nueva 
libertad, decidí realizar una obra que confrontaba a la realidad y su 
representación exhibiendo el evento que había cambiado mi vida, el 
nacimiento de mi hijo. ¿Fue el nacimiento lo que me hizo focalizar 
en la experiencia? ¿Fue la nueva consciencia de ser mujer? ¿O fue 
el Mayo Francés, en 1968, y su exigencia de cambiar la vida? La 
experiencia es el encuentro de elementos diversos, de lo individual 
con el contexto social, de la historia con la Historia". Sus trabajos 
posteriores se orientan decididamente hacia la investigación de los 
lugares de la mujer tanto en el espacio social como en el artístico. 


Lea Lublin 

Ftoland 1929-1999 Franca, worked in Argentina 
and Franca 

Mon m&ÜAySonl 1968 

Documéntate of performance: si* vintagg ge latín 
sil ver p rinta 

The Mu&*um of Modarn Art K New Vofk; Acquíred fhfougti the 
generoaity of The Módem Womeo's Fund. the Latín Amanean and 
Carlbbaan Fund, Estréllate Brodsky, and Mauro Herlitzke 


Marta María Pérez 

born Cuba, 1959: worked in Cuba and currently works In México 

No matar ni wr/nefar anima les (Do not kitt animáis or wateh them be 
kitied)-, Te naca ahogado con el cordón (ybLrr beby is born strangled 
bytfia umbfiJcHJ 1 ccrd}; Muchas venganzas se satisfacen en et hijo 
da una persona odiada {The chttd of someone hated is the target of 
ra^nge); Í35 em; ¿sías nía fas tía ó ía Ceiba, su saino y su aire dan 
v¡d * (rhese wem given to me by the ceífca tree, her life-giving sap and 
ajrí.from the series Para concebir (7o Coneeíve), 19B5-B6 
Five gelatin si Iver prints 
Geurtesy of the artist 












The Cycle of Objectification, Fragmentaron, 
and Consumption 

What we require is a theory that traces parallel trajectories: the com- 
mon oppressions of women and animáis, and the problems of meta- 
phor and the absent referent. I propose a cycle of objectification, 
fragmentation, and consumption, which links butchering and sexual 
violence in our culture. Objectification permits an oppressor to view 
another being as an object. The oppressor then violates this being by 
object-like treatment: e.g., the rape of women that denies women 
freedom to say no, or the butchering of animáis that converts animáis 
from living breathing beings into dead objects. Ibis process allows 
fragmentation, or brutal dismemberment, and finally consumption. 
While the occasional man may literally eat women, we all consume 
visual images of women all the time . 19 Consumption is the fulfillment 
of oppression, the annihilation of will, of sepárate identity. So too with 
language: a subject first is viewed, or objectified, through metaphor. 
Through fragmentation the object is severed from its ontological 
meaning. Finally, consumed, it exists only through what it represents. 
Ihe consumption of the referent reiterates its annihilation as a subject 
of importance in itself. 


ADAMS, Carol J. Sexual Politics of Meat, a feminist-vegetarian critical theory 








































On Circlusion 


What do you cali the act of pushing a 
ring or a tube onto something, like a 
vagina encircling a dildo? The opposite 
of penetration? Well, Bini Adamczak 
has a new term for us to denote just this: 
Circlusion. 



http://www.maskmagazine.com/the-mommy-issue/sex/circlusion 


I wish to propose to you a new term, eme that has been 
missing for a long time: “circlusion " It denotes the 
antonym of penetration. It refers to the same physical 
process, but from the opposite perspectiva. Penetration 
means pushing something-a shaft ora nipple- into 
something else - a ring or a tube. Circlusion means pushing 
something-a ring or a tube- onto something else -a 
nipple ora shaft The ring and the tube are rendered 
active. Thats all there ís to it. 


Thís word, cirdusion, allows us to speak difiere mtly a bou t 
certaín forms of sex. We need it because the affliction of 
penetration still rules supreme over the heteronormatíve 
imaginary and its arbitrary división of bodíes into "active” and 
"passive."The verb to penetróte evokes a non-red procal orat 
least unequally distributed process. The one who is penetrated 
is i m p I i e d to be passive. More than that, being penetrated, like 
being screwed, is synonymous to being feeling disempowered. 


Latinx babies are often seen as inhuman or threats in the USA. 

Undocumented mothers are forced to give birth shackled in 
deportation centers. ““When I was in bed, I was begging the 
sheriff, ‘Please let me free — at least one hand,’ and he said, 
no, he didn’t want to ” Juana Villegas said in an interview 
with a local Nashville televisión station. She was describing 
the experience of being shackled to her hospital bed as she 
went into labor. Villegas gave birth in the sheriff’s custody, 
after she was stopped by local pólice while driving without a 
valid license.” 


https://www.huffingtonpost.com/2011/09/20/undocumented-pregnant-woman-gives-birth-in- 

shackles_n_971955.html?guccounter=1 

Immigrants are called “aliens” by the government: they are dehumanized. 


“Everyone is familiar with the slogan “The personal is 
political” - not only that what we experience on a perso¬ 
nal level has profound political implications, but that our 
interior lives, our emotional lives are very much informed 
by ideology. We oftentimes do the work of the State in and 
through our interior lives. What we often assume belongs 
most intimately to ourselves and to our emotional life has 
been produced elsewhere and has been recruited to do the 
work of racism and repression.” 


Angela Y. Davis, Freedom Is a Constant Struggle: Ferguson, Palestine, and the Foundations of a 
Movement 


Afrodita 

España, 2017 

La obra consistió en pedir al museo que destinase el dinero 
de producción al pago de las cuotas de mi seguridad social* 
durante siete meses, los mínimos requeridos para poder 
cobrar las prestaciones de baja por maternidad. 

Para ello, y con la ayuda de un abogado, elaboré una cláu¬ 
sula modelo -que cualquier artista puede incorporar en sus 
contratos- en la que se estipula que la institución asumirá 
los gastos de la Seguridad Social del artista. Después de mu¬ 
chas conversaciones y desencuentros con los abogados del 
museo, finalmente se negaron a incluir la cláusula en el con¬ 
trato, pero la aceptaron de palabra y la aplicaron, destinando 
el dinero público de producción a cubrir mis cuotas de la SS. 

Lo legislado no siempre encarna lo justo, lo singular o lo 
urgente. En España, los artistas visuales no tienen régimen 
especial, y hasta no hace mucho tiempo solo podían adquirir 
derechos laborales si cotizaban como autónomos en la 
categoría de «profesionales taurinos y demás espectáculos», 
acápite irónicamente sintomático de la indiferencia de la 
legislación y el menosprecio de la administración pública 
hacia nuestras especificidades laborales. Aunque habitual¬ 
mente trabajamos para instituciones públicas no somos 
funcionarios, ni proveedores, ni empresarios, ocupamos 
agendas y centros culturales inmersos en una precariedad 
multicolor: exigencia de flexibilidad, auto-explotación, mo¬ 
vilidad extrema, inestabilidad laboral, precariedad salarial 
y des-regularización de los derechos laborales. Un listado de 
precariedades que se amplía en el caso de que seas mujer y 
quieras ser madre. 

*En España los artistas visuales en activo están obligados por ley a pagar los autónomos 
cada mes aunque no tengan ningún beneficio económico. La cuota mínima en el 2017 es 
de 275€/mes. 


Aphrodite 

Spain, 2017 

The work consisted of asking the museum to pay for my so¬ 
cial security* contributions for seven months, the minimum 
length of contributions required in order to receive materni- 
ty leave pay in Spain. 

With a lawyer’s help I wrote a témplate for a contract 
clause—a témplate that any artist could incorpórate into his 
or her contracts—stating that the institution would cover 
the Social Security contributions due from the artist. After 
many conversations and disagreements with the museum’s 
lawyers, they finally refused to accept that clause but agreed 
to comply using the money intended for the production of 
the work to cover my Social Security. 

The law does not always embody what is just, singular or 
urgent. In Spain, visual artists don’t have a special regime, 
and until not long ago could acquire working rights only if 
they contributed to Social Security under the category of 
“professional bullfighters and other spectacle providers”, a 
gesture that is symptomatic of the indifference of legislators 
and the disdain of the administration towards the specificity 
of our labour. Despite the fact that we often work for public 
institutions we are not public servants, we are not providers, 
we are not businesses, we occupy agendas and cultural 
centres imbued in variegated kinds of precariousness: they 
demand flexibility, self-exploitation, extreme mobility, job 
insecurity, low wages and de-regulation of working rights. A 
list that runs even longer if you are a woman who wants to 
be a mother. 

*ln Spain, ¡t is mandatory for self-employed visual artists to pay taxes even if they don’t have 
economic benefits. The minimum tax fee in 2017 is of 275 euros/month. 

- Curated by Oriol Fontdevila._Legal advice provided by Rubén Guilanyá. 

Échale un vistazo a “Afrodita (sub english)” de Arts Corning en Vimeo. Disfruta el video en 
https://vimeo.com/238026459 



Putas y sus hijos 


Algunas hablan del stress pos traumático que te genera la 
prostitución, porque no hablan del stress pos traumático 
que genera el amor romántico o el matrimonio? 


“Hoy la discusión no es si el trabajo sexual es o no trabajo. La 
discusión es si les reconocemos o les negamos los derechos 
laborales a las trabajadorxs sexuales” 

Ni Regulacionista ni Reglamentarista ni Feminismo Pro Sex. 
Soy Puta y Feminista y estoy a favor de la descriminalización 
del trabajo sexual. 


Las putas no parimos genocidas 
Los políticos no son nuestros hijos 

Panfleto en manifestación, BsAs, Argentina. Y algunos post del Twitter de Georgina Orellano. @ 
GeorOrellano. Secretaria General Nacional de AMMAR Peronista/Puta/Femlnista. Militante por 
los derechos Humanos y Laborales de l@s Trabajador@s Sexuales. 



Domestic Work 


No es amor, es trabajo doméstico no remunerado. 

¿Hay trabajo sin explotación? No 
Ningún trabajo por lindo, maravilloso, divertido, buena 
onda, autónomo, bien pago, está exento, siempre hay explo¬ 
tación. Eso es el capitalismo. 

...¿Qué es lo que te da el trabajo pese a ser una tortura (*tri- 
palium del latin)? 

Visibilidad, te produce como un sujeto, te produce como un 
existente. Te da existencia social, reconocimiento. 

El trabajo sexual doméstico no remunerado es una de las 
tareas para cualquiera, cualquier cuerpa que ocupa ese lugar 
molecularmente femenino, que podría ser en una pareja ho¬ 
mosexual o aquella marica que se queda en su casa mientras 
el otro gana el salario, o en una pareja de lesbianas, la que 
se dedica a la crianza de los hijos. Quien queda haciendo 
las tareas domésticas: cocinar, lavar, cuidado de los niños, 
cuidado de los enfermos, el sexo, soportar la emocionalidad 
del asalariado que regresa a casa a la hora de siempre con el 
stress de ser quien procura el salario. 

Las tareas domésticas no son inherentes a una identidad de 
mujer, o de cualquier otra identidad, pero en el dispositivo 
heteronormativo cys, hegemónico de la institución del nú¬ 
cleo familiar como base que sostiene el capitalismo, se hace 
uso del cuerpo de de las mujeres que se entregan gratuita¬ 
mente a toda esa serie de servicios. 

El sexo es dentro de la pareja aquella actividad que se rea¬ 
liza para el asalariado, en el momento del entretenimiento 
y regocijo del asalariado, ahí se tiene que estar dispuesta a 




coger. Para eso se puede leer Cosmopolitas para aprender 
a ser una diosa sexual y tener los mejores orgasmos para 
él, como en Sex&theCity. 

Si se quiere desprender de las tareas domésticas se le paga 
a una empleada, a otra mujer, la hija, la abuela 

El salario en el capitalismo es una forma de control, no de 
emancipación. 


Notas de un fanzine: Cómo atacar las realidades. Arte político para quienes odiamos la política 
clásica. N°1. Grupo de lectura coordinado por Leonor Silvestre. 


“Judged by the evolving nineteenth-century ideology of 
femininity, which emphasized women’s roles as nurturing 
mothers and gentle companions and housekeepers for 
their husbands, Black women were practically anomalies. 
Though”. 



ist. Sie schreibt: 


My economy is broken, mispronounced. 

My economy has coid feet, even 

if there is plenty of socks at home. 

My economy would like to be wholesome and 
sound. 

My economy is a gift certifícate that is not 
enough for what Pd like to have, so I end 
up spending money at a store that I dislike 
in the first place and will never visit again. 

My economy is a business lunch where I end 
up paying the bilí instead of the person 
who’d like me to work with her. 

My economy consists of performing tasks for 
which I receive no quantifiable pay. 

My economy grows when it’s enough to buy 
someone else a drink, or a meal. 

My economy does not allow me to say no. 

Mein kleines Gescháft ist mir dennoch das liebste, 
a ber das würde ich Ihnen jetzt nicht sagen, oder 


* Angela Y. Davis, Women, Race, & Class 


I would prefer 
not to. 


Pre-Textos . “Preferiría no hacerlo. Bartleby el escribiente de Hermán Melville, seguido de tres 
ensayos sobre Bartleby de” Gilíes Deleuze, Giorgio Agamben, José Luis Pardo 


“i want to change 
my mind... 
i want to change 
my mom...” 



“care is constant 
awareness” 



“to be born again with 
your children” 













“I like what she does 
for me” 




“the child 

was escaping me” 




“the performance 
of effort” 

“tragic excesses 
of care” 




“your children are not 
your children” 





“they learn it from us” 



Motherhood not 
determined by anatomy 
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Vjsionary feminisr acnvisa hive never dcnied (he importante 
Irtd vjüuc of imle parcrtE aL CiregivfrS e ven as wi contmnally work to 
creare préster cultural appreciaiion oí müchcrhood and iKc work 
done by womcn who mother. A disservice is ¡done iq aU témales 
whrn piarse fórmale parhcipaúon Ln parennogJeads to disparagf 
menr and devaluación of the positiva job of mochering women do. 
Ar che beginning of femirust uHiTCiuent femiftjm wft harsh eritks 
of moihenfig. pitüfig (hit task ígaifist Careen whith were detened 
more Uberadng, more self-affirming. However h as «rly as (he 
núd-'SÜi jome feminisE chanten were challenge ng íenurust devalui- 
tion of moeherhood and che overaluation of work outside the 
Home- Wiiting on this £ubjetf ir Ptmivit Tbtory. Frwm Marga to Centtr 
\ made the point í h at; 

’OtVirfcing viibín a social contesE where kuiid is suEJ the cioim. 
whírt iIjcté l i Li/Lrtcttlíirt- Ompe Ijlmn pmmQttng envy, díítniSt, 
an caRoruim, and malee bereretn radmduih, naakjci vmik itnctt- 
íul, fnistratingi and often coralty uníais Jtying.. .mam 1 wimtn 
who tifce and enjoy the wige work they do feeí chat it rakei too 
jnuGh of thíii lime* Icaving littlc spme for oiber sausíyi rig pun 
iiiJCi. Wtule Ví'üík. jiSiy hclp 'X'nivcn gairt a c Legre e nf ti nuiriaJ in* 
dependente or even financia! sdr-niífideney,. fot tnost '¿r>me n it 
hu not >de^uatcty folfilled- human need 5, As a consequerac 
wümÉti'i seuch fui fulfilling labor (fon? m mi cnvironmenr of 
cate has led to leemphasLziqg che impotiincc esf fiamity and the 
ptMidvit ¿ipecas chf «odMadvnqd- 

] fOflLeaüy juS( wfiín fecninlsi thin kers had worked co creare a more 
baJanced poríraiE of mother n¿; patriarcha! mainjupeam culture 
launched a vtetous critique of s ingle-parent, femak-headíd houSí- 


FEMINIST PARENTING 7 ? 

holds. Thac ccióque was mosi harsh when it carne to (he queülíotl of 
wcífare. Ignoring all the daia whkh shows how skílilfolly foving lin 
gle mothert parent vñih vety fretk ineome whether they receive state 
a síistancc Or WOrk fnr a wagt, pít natcbál oiliques cali attendon to 
dysíunctional female headed houichddt, act as though these are 
the iMim, thrn suggest the piohlem can be solved i fmen wcre in the 
picTuire as pairiarchal providrrs and heads of households. 

No antt-fcmtmsT backJash has heen as detrimental co (he 
well-being üf children as socktal disparagemenr of singk mothírt. 
In a eidtore whkh holds the ru-o-piíent purkpehal f¡un¡l¡K in higher 
esieemi than any ocher atrangetricm. all children feel cmotionally in- 
sccure when thch famiiy does not measurc up 10 [he standard- A 
uropian visión of the patriarchal famiiy remains iniKI despule all ihe 
evidence which pro ves rhat rhe well-befogofchLldten is ro more «■ 
cure in ihe d^foneñonal male-headed household (han in the dys- 
fuficcáonal female-headcd hotísehold. Children need to be raised in. 
koving environmertt». WCTteneveí dominadem is preteñí leve is laclt- 
Lng. Loving parents, be they single or coppkd, gay or srraighi, 
headed by femaJes or majes, are more Ukely to fiisí heüihy h happy 
chHdren with sound self esiecm. In foiute fenainist itiovement we 
need to wOrk harder to show parents the wip ending seusm posi- 
lively changes famiiy life. Feminist moveencm is pro-famrly- Ending 
paeriarchal dominación of children, hy roen or women, is che only 
way to maJíe the famiiy a pbee whete chiidien ean be safe, where 
rhey can he free. whoe rhcy can know Jo ve, 












Beof Slrogonoff 


1 y media libras de solomito 

i S mpiñ ° neS ° Una ' ibrB de *“"***"» -*■ 

1 taza de caldo caliere 
1 oda de pepita 
el jugo de dos limones 
1 laza de crema agria 
1 oda de mostaza 

mI y pi míenla 
Harina da trigo 

^™L E l? t0mÍ !S en tlFa& deL ^ adas Bn * s*nEido & la Rljre.. Las cebollas y los 
champí^tooet se acolan en mantequilla y se sacan aparte. Se pone un poco mas 
de mantequilla y SO dora la Carne. Cuando esto doradla y se le roela harina por 
onama y se revuelve. Sin retirarlo del luego se le eftadfcn la cebolla v los 
champiñones y so la va poniendo el ¡ugp de limón, la paprika y el caldo, sal v 
pinmenLa al guste siempre revolviendo,, se tapa y S0 deja cocinar per *Q mln si se 
S*ca mucho se le pone un poco do agua. Por ullimo se le agrega la crema agria 
mezclada con la rftostaza ai momento de senrir y sa deja solamente calentar La 
crema egr,a so Hace con crema da leche y una cucharada de vinagre o de de 
limón. p 

BERENJENAS AMA MIARLA 

Cinco berenjenas Ltoa cebolla blanca grande en rodajas 

Crnco dientas de ajo sin picar RamilleSo de hierbas 

Alba haca fresca Un cuarto de taza de vinagra balsámico o 

§fc..... .——.,.dflvina 

Uh cuarto de laza de vinagre de (mías Un cuarto da laza da acede (fe oliva 

Salsa Negra Salsa picante 

Sal 

So parlen las beranjanas en tiras con cascara, se ponen On une bandeja 
espolvoreadas de sal por torios partas y se dejan reposar por una hora Sa juagan 
se les guita ai máximo de fruías y se escurran. Se ponen un una olio de tallón con 
un poco da aceite, un cuarto de la Cebolla, dos dian-les de ajo y ol ramillete de 
hierbas y se sofríen por 5 minutos, se les puede añadir un poquito de agua y se 
tapan mas o monos 15 mítl. Se sacan cuándo estén [¡amas. Aparta se'pone @n 
una 0QC3 de Vidrio O cerámico ol resto da loe Ingredientes y se deja mannar 
Cuando tas berenjenas están frías su agregan, sin al aje y el. ramillete de hierbas! 
3 está mezcla y se revuelven bien con cuchara de ¡palo y se dejan lapadas dp un 
(lia para otro. revolviendo de vez en Cuando. Se puede añadir mas aceite si se 
quiere- 


Make Kin Not Babies! 


“ ... I am adding to Haraway’s cali with this claim: kinship 
is a technology; it can be hacked. Hacking kinship may be 
one way that the millions of Latinx people facing depor- 
tation from the United States today may be provided with 
actual sanctuary. The parameters of kinship can be changed 
to inelude non-blood relatives, nonhuman relatives, and 
relatives de ned as less than human, from people of color to 
bodies of water to androids.” 


Micha Cárdenas. Monstrous children of pregnant androids: Latinx Futures 
after Orlando. GLQ: A journal of lesbian and gay studies 





MiríunJ, tcvy, _fr, 

Our 

Mother-Tempers 
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The Seed 


threc, four, or five, social ly cxpccEtd malí or teníale be* 
humor can be cica r] y distinguished by the child in him or 
hersclf and by those witb whom che chtld comes into 
contad. 

V. From birth un til thc age of three. four, or five, an 
inlanc or young child spends most of his or her lime un¬ 
cí er che dircct cate and supervisión of an older témale, 
who is gen eral i y che mother bul may be a mother surro- 
gaie. Iti fací, the ratio of fe tríale supervisión, direct han- 
dling, control, and care of thc infant to male supervisión, 
and so forth, is highly asymmetricaL The ratío is proba- 
bly at kast 19 to I, or in percentage cernís 95 percent lo 5 
percenc.’ 1 

These ilve sta temen ts are presented as axioms bccause 
they cannot be pro ved, bul they could tonccivably be 
disproved by countcr-example. Tbére are presentí y lio 
accepted data ou any society thai contradice chese axioms 
as staicd, From these tive axioms. one can infer che fol¬ 
io wing: 

The overwhclmmg proponían of all infants nucíaIIy 
learn from cheir ni othe rs the social] y acceptable beba vio rs 
and patterns for the followingl 

1. Walking 

2, Talking, usinga language. (When males and femaks 
havt different forms of speech, clic individual initially 

4. The Til IQ oí 19 io I {ur 95 penttiH lü 5 pcrccnt) 35 «hosc» jibi- 
uririly m a ranveniem iiKfaphor. Jr cuuJd ccjujlly neasciubly have 
bcL-n given is 20 tí> 1 or 15 tu I - The importan! hypothesis is Chat thc 
núa Ls wildly i^ymnietí9cil—not just a ütlk bit. te has siíVíf a.p- 
proachttá I tu \ fot thc mcinbtrs ot'any sooety as 3 whulc. ñor hí* (he 
dircetiun oí the asyinmetry CVtt tosen reversad. Any cióse appruadi lO 
cquuhiy or any reversa! of chts ratío fur any ptoptcs as j vvholc would 
«all inca qiarciion or invalídate the central thesis oí thís snady. 
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karns tbe patterns deemed socially appropriatc to bis or 
her sex from his or her mother.) 

3. Eating 

4. Slccping 

5. Coiurolling bodiiy functions 

f>. Intcraciing with Qther human beings 

7. Thinking 

H. Displaying (or refraining from dispkying) emútiüns* 
and rcacting to emotions 

9. Patterns of role difieren ti ación 

10. Pal tenis of solidarity 

11. Patterns of economic aliocation 

12. Patterns of política l aliocation, including same that 
do noc involve their mothers 

13. Patterns of integration and expression 

Fitiaily, two universal eonclusions of spedal note; 

14. To the extern chai “being feminine 1 ’ is socially 
learned„ fe male in fants iniiLally learn to “beliave likc fe- 
males'" fro]n tlicir mothers, 

15. To the extern chal M being masculine” is socially 
learaed h mak* infants initially learn to w beba ve like males 5 " 
from their mothers. 

Two hypotheses about che role of fathers in any society 
may be added witb the inclusión of a final axiom. The 
axiom is as follows: 

VL Regardless of the role of fathers in infant and 
ehildhoüd leammg, a fsther is likely to be present in a 







Pope Jean giving birth before his couronation ceremony 














1j nkj dc3 r&íiiuiíi ih Iw 
termáriudiiu n i ó de l* 
iíimr[H,im SRU&kaí del tn«ibii 

C^1 iu,ji intlr^gi&ij ípjg |fl) Jan 

pfituroi via^icn tKmnjmm U 
feírcpdi .|c kw J MfJwkrj i. rt 
lb " 4WI ^f^pn» di U i Lnbut 
é jI'.-. i-.nü Je SijttunxiuiM' y 

niPikiihLnj’nlj' ■_^__ _l¡. 1 ,. 


H«* W ha» J]iihiij.i AéILU pjl-i 

íüiihir íjft ri*wu, 

IflW* 1-4 uiu láUra dr K* vWt* dt 
F n fique f[|. U 4 I 4 * 4»* 
rj.pojiji'in i uru Drill df 
■l'-vfjilJcrji donde iw w i>uü.ií-irn 
Ui íiriv«,«™ic 4 > njn fe.huarrtr» 
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■. 'Müft Lot iilhuk-fi y w marrhó 1 

4 niirhpj «. Jiwhln-íj ife fariña 
J'iplfiim*, <A ¿M IrfU 

•iwtjrak m.wiw Jl uru. rio «la 
uiójWi Mfctt un tupe a .fuil rali j, 
I j-t ivIítiíImIci dr liMnebra 
fLCHklinil I Ifc l-iuj¡n> P“ir ti 
lih|iK ■’i.j A.üiiraE.i uUipjLj. (11 alia 
iiahi|*dj per jpciiLri lihcialri qur 


piKvlW IH4 Kdwl Ip tUi# de 

SpirUXFI grafía» 1 VU riiLüraií^a 
hnca.l#ftl. |lri*hjpn una ' líU 
ÉrlajjuJi j apantle. h^uiiIVJif lu 

que la ta/i'Hn fe» íIkI aba ti mitir 
efe l*i pueble* and léRinm rtiulpó 
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The “pro-maternity propaganda” (as Virginie Despentes 
puts it) left a deep mark on me: “without children there is 
no female happiness” it is subtly repeated to us since we 
are little girls. This must have been the beginning and the 
driving forcé of my crusade: an abortion, three miscarriages 
(medically induced), the two fallopian tubes removed, hos¬ 
pital admissions, two IVF treatments with high-voltage hor¬ 
mones, a high-risk twin pregnancy and almost three years 
surfing the waves of the twins’ upbringing. Who is capable 
of enduring that in order to be a mother? I only understand 
it now when look back and I see myself struggling against all 
odds to reach the supposed feminine peak. Or what is seems 
to me to be the same: to avoid the social failure that implies 
not being able to be a mother, and therefore, not to become a 
faulty piece in the social gear. 

With this tough journey I feel my motherhood has just come 
of age, despite my children only being 3 years oíd. And it is 
probably why I feel it is the moment to stop, to look back, to 
investígate and maybe to build an artistic or Creative project 
with everything felt, lived or understood. My starting points 
are several readings, a personal diary of my journey, some 
photos and few objects. All together they do not make mu- 
chsense yet. They are more eclectic traces of different pha- 
ses of my experience, rather than an organized collection 
to document every step. Reproduciendo en La Automática 
seems to me the ideal place to share some of these materials 
and to discuss, listen and learn with and from others. 

I am personally interested in feminist debates around: the 
political construction of the idea of motherhood through 
culture and media (from religión to advertising) in order 
to understand our choices and roles as mothers; assisted 
reproduction both from an ethical-philosophical point of 
view (I have seen some texts you have shared on the FB page, 
that I did not know and I found them very revealing), and 


from the intervention that is exerted on women’s bodies 
through these techniques; and the contradictions that some 
current trends of upbringing cause me: by confronting the 
ideas of nature, culture and Science, I consider sometimes 
they provoke a set back in the process of women’s emanci- 
pation and they reveal social inequalities. I am also interes¬ 
ted in knowing artistic works developed and related to this 
framework. To summarise: In relation to motherhood, I am 
open (and eager) to re-think and discuss everything. 


María Canudas, letterto contintent.cc, Barcelona April 2018. 
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https://www.nlm.nih.gov/exhibition/historicalanatomies/smellie_home.html 



























































Sigmficanily, tbe insamination of Mary at tba AmmncieEicn w&& 
Bffectéd by Úlb Húly Ghcst. tha Third Person oí tbe Ttinily, and caie 
was taken lo nadar the ganerative transíer ai "saed" in wholly 
non-cama] terms- In soma depictioní, iba Holy Ghcst, appearing in 
ihe form of 3 dove, conveyed his insemixiating rays directly to 
Maxy'a wumb; in others, Mary conceivtd by recaí vi ng the lagos, or 
word oí God, through her eai. [Warner 37 ;. Rubín 342 - 43 ] 1 * ln sub- 
sütuting a match virgin for a prncraaiive goddess, iban. Chrte- 
tianity did uot ascbaw the reproductiva íemale body- On the 
contrary, the new positicning oí Mary as Virgin Moífier, diyinely 
impregnatfrd, showcasad tbe paradójica] co-existence of bodily bí- 
catidsm and bodüy pknitude. 










Electromagnetism protect the earth from radioactivity from the sun. NASA Tumblr page. 
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Louise Bourgoise. Mother. 


















Mansür ibn llyás: TashrTh-¡ badan-¡ insán . 

https://www.nlm.nih.gov/exhibition/historicalanatomies/mansur_home.html 
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Spiegel and Casseri: De formato foetu líber singularis 
https://www.nlm.nih.gov/exhibition/historicalanatomies/spiegel_home.html 








Zakaríyá ibn Muhammad al-QazwInl: 
Ajá’ib al-makhlüqát wa-ghará’ib 
al-mawjüdát (Marvels of Things 
Created and Miraculous Aspects 
of Things Existing) 




https://www.nlm.nih.gov/exhibition/historicalanatomies/qazwini_home.html 
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